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A. Elemento filtro 
 

AVISO 
Si entra suciedad en el motor, se 
desgastará excesivamente pudiendo 
llegar a averiarse. 

 

 
Puño del Acelerador 

El mando del gas controla la válvula del 
acelerador. Si el mando del gas tiene un 
juego excesivo debido al estiramiento o al 
desajuste del cable, provocará un retraso en 
la respuesta del acelerador, especialmente a 
bajas velocidades del motor.  Además, la 
válvula del acelerador podría no abrirse 
totalmente con el mando del gas 
completamente abierto.  Por otra parte, si el 
mando del gas no tiene juego, el acelerador 
será difícil de controlar y la velocidad de 
ralentí será irregular.  Compruebe 
periódicamente el juego del mando del gas 
de acuerdo con la Tabla de Mantenimiento 
Periódico, y ajuste el juego si es necesario. 
 
Inspección
Asegúrese de que existen unos 2 ~ 3 mm 
(0,08 ~  0,12 in.) de juego en el mando del 
gas al girar ligeramente el mando del gas 
hacia atrás y hacia adelante.
Si existe un juego inadecuado, ajústelo. 
 
 

CUIDADO 
Si se permite la entrada de suciedad o 
polvo en el interior del cuerpo del 
inyector, el acelerador podría atascarse 
y llegar a provocar un accidente. 
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B. 2 - 3 mm (0,08 - 0,12 in.) 
 
Ajuste
Afloje la contratuerca del mando del gas y 
gire el regulador hasta que obtenga el juego 
correcto en el mando del gas. 
 
 

 
 
 
A. Contratuerca 
B. Regulador 
C. Cable del gas 

(Cable acelerador) 
 
 Apriete la contratuerca.
 Si los cables del gas no se pueden ajustar 
mediante el regulador situado en el mando 
del gas, utilice las tuercas superior e inferior 
en los extremos inferiores de los cables del 
gas.
Afloje la contratuerca situada en el mando 
del gas y gire el regulador a tope.
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Apriete la contratuerca.
Gire las tuercas superior e inferior del 
extremo inferior del cable acelerador hasta 
que se obtenga un juego del mando del gas 
de 2 – 3 mm.  Apriete las tuercas. 
 

CUIDADO 
La conducción con un cable 
incorrectamente ajustado, mal 
instalado, o deteriorado podría 
provocar situaciones de peligro 
durante la conducción. 

 

 
Frenos 
Inspección del desgaste de los frenos 
 Inspeccione las pastillas del freno delantero 
y para ver si están desgastadas o no hasta la 
línea límite ranurada. Si una pastilla está 
gastada hasta la línea límite, deberá ser 
reemplazada por el concesionario Sumco o 
un mecánico cualificado  
 

 
 
Líquido de los frenos de disco: 
 Siguiendo las indicaciones de la Tabla de 
Mantenimiento Periódico, compruebe el nivel 
del líquido de frenos en el depósito del freno 
delantero y cambie el líquido de frenos. 
También debe cambiarse el líquido de frenos 
si llega a contaminarse con suciedad o agua. 
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Necesidades de Líquido 
Los líquidos recomendados aparecen en la 

tabla. Si no dispone de ninguno de los 
líquidos de freno recomendados, utilice el 
líquido de frenos extra heavy duty sólo de un 
recipiente marcado con D.O.T.4. 

 
Inspección del nivel del líquido 
  Con el depósito en posición horizontal, el 
nivel del líquido de frenos debe quedar entre 
las líneas de nivel inferior y superior. 

 
 
 

A. Depósito del líquido de frenos 
B. Línea de nivel inferior 
C. Línea de nivel superior 

 

Si el nivel del líquido en el depósito está por 
debajo de la línea de nivel inferior, 

AVISO 
No salpique líquido de frenos sobre 
ninguna superficie pintada. 
No utilice líquido de un recipiente que se 
haya dejado abierto o que haya 
permanecido sin sellar durante un largo 
período de tiempo. 
Compruebe si existen fugas de líquidos 
alrededor de los racores. 
Compruebe si está deteriorado el 
latiguillo del freno. 

CUIDADO 
Si al accionar la maneta del freno 
detecta una sensación esponjosa, 
podría haber aire en los circuitos del 
freno o el freno podría estar defec-
tuoso. Debido al peligro que supone 
conducir la motocicleta en estas 
condiciones, haga que comprueben 
inmediatamente el freno en un 
concesionario Sumco autorizado. 
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compruebe si existen fugas del líquido en el 
circuito del freno, y llene el depósito hasta la 
línea superior de nivel. 
 

 
Cambio del líquido 
 Hágase cambiar el líquido de frenos en un 
concesionario Sumco autorizado. 
 
 
Freno delantero: 
 El desgaste del disco y de las pastillas se 
compensa automáticamente y no tiene efecto 
en el funcionamiento de la maneta del freno. 
De manera que no hay piezas que precisen 
ajuste en el freno delantero. 
 

 

Freno trasero: 
La maneta del freno puede ajustarse, para 

adaptarse a usted.  De acuerdo con la Tabla 
de Mantenimiento Periódico, inspeccione el 
juego de la maneta del freno. 

Ajuste  la  maneta  de  freno  trasero  
mediante la  tuerca  de  ajuste  que  se  
encuentra  junto  al tambor de la rueda 
trasera, hasta conseguir el juego  libre  
especificado  de  la  maneta “Juego Libre”  
significa  la  distancia  desde  el  punto más   
extendido   de   las   manetas   hasta   que 
comienza  a  actuar  el  freno.  Consulte  con  
su servicio oficial SUMCO para realizar el 
ajuste. El   juego   libre   debe   estar   entre   
1   y   2 centímetros. Si  gira  la  tuerca  de  
ajuste  en  el  sentido  “A” de la figura, 
disminuirá la distancia de juego libre  
mientras  que  si  gira  la  tuerca  en  el 
sentido “B”, aumentará la distancia del juego 
libre de la maneta. 
 

CUIDADO 
No mezcle dos marcas de líquido. Si 
debe rellenar de líquido de frenos pero 
desconoce el tipo y la marca de 
líquido de frenos ya existente en el 
depósito, cambie completamente el 
líquido de frenos del circuito de 
frenos. 
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Juego libre 
 

 
 
Tuerca de ajuste 
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Ruedas 
Neumáticos: 
Carga útil y presión de los neumáticos 
 La no observación del mantenimiento de  
las adecuadas presiones de inflado o de los 
límites de carga útil de sus neumáticos 
podría afectar negativamente al manejo y 
prestaciones de su motocicleta y podría 
provocar la pérdida del control.  La carga 
máxima recomendada a añadir al peso del 
vehículo es de 155 kg, incluido el conductor, 
pasajero, todo el equipaje y accesorios.
Compruebe con frecuencia la presión de los 
neumáticos, utilizando un manómetro de 
precisión. 

NOTA 
O Mida la presión de los neumáticos con los 
neumáticos fríos (es decir, cuando la 
motocicleta no se haya conducido más de 
dos kilómetros en las 3 últimas horas). 
O La presión de los neumáticos se ve 
afectada por los cambios en la temperatura 
ambiente y en la altitud, de manera que debe 
comprobarse y ajustarse la presión de los 
neumáticos cuando la conducción conlleve 
notables variaciones de tempera-tura o 
altitud.  

 
 

 
 
 
A. Manómetro presión neumático 

 
Presión del aire de los neumáticos (en frío) 
Delantero 175 kPa  

(1,75 kg/cm
2
) 

Trasero 200 kPa  

(2,00 kg/cm
2
) 

 
Desgaste y deterioro del neumático 
 A medida que el dibujo del neumático se 
desgasta, el neumático se hace más 
susceptible a sufrir pinchazos y fallos. Una 
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estimación aceptada es que el 90% de todos 
los fallos de los neumáticos se producen 
durante el último 10% de la vida del dibujo 
(90% desgastado), de manera que supone 
un falso e inseguro ahorro utilizar los 
neumáticos hasta que estén lisos. 
 
De acuerdo con la Tabla de Mantenimiento 
Periódico, mida la profundidad del dibujo con 
un calibre de profundidad y cambie cualquier 
neumático que tenga un desgaste por debajo 
de la profundidad de dibujo mínima 
permitida. 
 
Profundidad mínima del dibujo 
Delantero 1.5 mm (0,04 in.) 
Trasero 2 mm (0,08 in.) 
 
 

 
 
 
A. Calibre de profundidad del neumático 
 
Compruebe visualmente si el neumático 
presenta grietas y cortes, y cambie el 
neumático si está muy deteriorado. Los 
hinchazones o los puntos elevados indican 
deterioro interno, exigiendo el cambio del 
neumático.
Quite todas las piedras u otras partículas 
extrañas incrustadas del dibujo. 
 

NOTA 
O La mayoría de los países disponen de sus 
propias normativas respecto a la profundidad 



 49 

mínima del dibujo de los neumáticos 
requerida; asegúrese de seguirlas. 
O Tiene que hacer inspeccionar el 
equilibrado de las ruedas siempre que instale 
un neumático nuevo. 
 

CUIDADO 
Para garantizar seguridad en la 
conducción y estabilidad, utilice sólo 
neumáticos estándar recomen-dados 
para su sustitución, inflados a la 
presión estándar. 

 
Neumático estándar (del tipo con cámara) 

Delantero O 3.50-10 51J 
DURO 

Trasero O 3.50-10 51J 
DURO 

  
CUIDADO 

Utilice neumáticos del mismo fabri-
cante en las ruedas delantera y 
trasera. 

 
Batería 

Su vehículo está equipado con una batería 

GS GTX7-BS (12V 6Ah) 
hermética SIN MANTENIMIENTO. 
 

CUIDADO 
Nunca despegue la banda superior 
de la batería ni su precinto. 
La batería produce gases explosivos; 
no fume ni haga chispas cerca de 
ella. 
El interior de la batería contiene 
acido; tenga mucho cuidado al 
manejarla. 
No arrojar nunca la batería al fuego. 
Entregue la batería defectuosa a su 
servicio oficial SUMCO para su 
correcto reciclado. 

 
En caso de estacionamiento prolongado, 
desconecte el cable negativo de la batería 
para evitar su descarga. 
Es recomendable recargar de vez en 
cuando la batería en estado de reposo. 
Extraiga la batería y proceda a su recarga 
utilizando un cargador que proporcione una 
corriente de carga 1.2 A durante 10 horas 
aproximadamente. Deje la batería tras la 
carga en un lugar fresco no expuesto al sol. 
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Desmontaje de la batería
Desmonte los cuatro tornillos que hay 
debajo del cofre del asiento.
Extraiga el cofre del asiento
Desconecte los cables de la batería, prime- 
ro del borne (-) y después del borne (+).
Saque la batería fuera de la caja. 
Limpie la batería utilizando una solución de 
bicarbonato sódico y agua. Asegúrese de 
que las conexiones de los cables estén 
limpias. 
 

 
 
A. Borne (-) 
B. Borne (+) 

Instalación de la batería
Coloque la batería dentro de la caja.
Conecte el cable con caperuza al borne (+) 
y después conecte el cable negro al borne (-
). 
Aplique una ligera capa de grasa a los 
bornes para evitar la corrosión.
Cubra el borne (+) con su caperuza de 
protección.
Vuelva a instalar las piezas desmontadas. 
 
Fusibles 
 El fusible principal está montado en la caja 
de fusibles ubicado en el panel piso del 
vehículo. La caja de fusibles está ubicada 
encima de la batería. Si se funde un fusible 
durante la conducción, inspeccione el 
sistema eléctrico para determinar la causa, y 
luego cámbielo por otro fusible nuevo del 
amperaje adecuado. 
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A. Caja de fusibles  
B. Fusible de repuesto 

 
 

CUIDADO 
No utilice cualquier sustituto para el 
fusible estándar. 
Cambie el fusible fundido por otro nuevo 
de amperaje correcto, según se 
especifica en la caja de fusibles. 

 

 

 
 

Normal 

 

 
 

Defectuoso 
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Limpieza 
Para una vida prolongada de la 

motocicleta, lávela inmediatamente después 
de que haya sido salpicada con agua de mar 
o expuesta a la brisa marina; después de 
haber conducido en días lluviosos, en 
carreteras sucias, o en zonas polvorientas; o 
después de conducirla en carreteras en las 
que se haya esparcido sal para quitar el 
hielo. 
 
Preparación para el lavado 
 Antes del lavado, deben tomarse 
precauciones para que no entre agua en los 
siguientes lugares:
Obertura posterior del silenciador; cubrir 
con una bolsa de plástico sujeta con una 
banda de goma.
Manetas de freno, piñas de interruptores del 
manillar; cubrir con bolsas de plástico.
Interruptor de encendido; cubrir la ranura de 
la llave con cinta adhesiva.
Admisión del filtro del aire; cerrar la 
admisión con cinta adhesiva, o rellenar con 
trapos. 
 

Dónde hay que tener cuidado 
 Evite rociar agua con cierta presión cerca 
de los siguientes lugares:
Velocímetro
Bombín y pinza del freno de disco.
Cubo de la rueda trasera; si el agua entra 
dentro del cubo, el freno trasero no 
funcionará hasta que se seque.
Debajo del depósito de combustible; si entra 
agua en la bobina de encendido o en la pipa 
de la bujía, la chispa saltará pasando a 
través del agua y se pondrá a masa.  
Cuando esto suceda, la motocicleta no 
arrancará y las piezas afectadas tendrán que 
secarse.
Buje de la rueda delantera.
Eje de la dirección (pipa de la tija de la 
dirección).
Eje del basculante. 
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AVISO 
● No utilice limpiadores al vapor o 
aparatos de lavado con atomizadores de 
alta presión. El agua podría entrar 
forzada en juntas (de cojinetes de 
ruedas y basculantes, horquilla y 
frenos), componentes eléctricos 
(acopladores, conectores, instrumentos 
interruptores y luces), tubos 
respiraderos y de ventilación, 
provocando finalmente un fallo por 
oxidación, corrosión o deterioración.  
Algunos de los jabones que son 
altamente alcalinos, dejan residuos o 
producen manchas. 
● No utilice limpiadores de ruedas con 
alto contenido de ácido, especialmente 
para las ruedas de radios. Si utiliza tales 
productos para la suciedad difícil de 
eliminar, no deje el limpiador sobre la 
zona afectada durante más tiempo del 
que figure en las instrucciones. 
Asimismo, enjuague completa-mente la 
zona con agua, séquela inmediatamente 
y a continuación aplique un protector en 
aerosol contra la corrosión. 
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Lavado del vehículo
 Lave el vehículo con agua fría y un 
detergente suave cuando el motor se haya 
enfriado.
 Aplique un protector contra la corrosión en 
aerosol sobre todas las superficies de metal, 
incluidas las superficies cromadas y 
niqueladas, para prevenir la corrosión. 
 
Después del lavado
Seque el vehículo con una gamuza o un 
trapo absorbente.
Utilice un abrillantador de cromo para dar 
brillo a las piezas de cromo, aluminio y acero 
inoxidable, incluido el sistema de escape. 
 (Con el abrillantador puede incluso 
eliminarse la decoloración térmica de los 
sistemas de escape de acero inoxidable.)
Se recomienda aplicar un protector contra la 
corrosión en aerosol sobre todas las 
superficies de metal, incluidas las superficies 
cromadas y niqueladas, para prevenir la 
corrosión.
Las manchas que subsisten pueden ser 
eliminadas con aceite en aerosol.
Retoque los pequeños daños en la pintura 
provocados por piedras, etc.

AVISO 
● Una limpieza inadecuada puede dañar 
parabrisas, carenados, paneles y otras 
piezas de plástico. Para limpiar el 
plástico utilice únicamente un trapo 
suave y limpio o una esponja con un 
detergente suave y agua.  
● No utilice productos químicos fuertes 
para las piezas de plástico. Evite utilizar 
trapos o esponjas que hayan estado en 
contacto con productos de limpieza 
fuertes o abrasivos, disolventes o 
diluyentes, combustible (gasolina), 
desoxidantes o antioxidantes, líquido de 
frenos, anticongelante o electrólito. 
● Scooters provistos de parabrisas: No 
utilice limpiadores fuertes o esponjas 
duras, ya que pueden deslucir o rayar. 
Algunos productos de limpieza para 
plásticos pueden dejar rayas sobre el 
parabrisas. Pruebe el producto sobre un 
pequeña parte oculta del parabrisas para 
asegurarse de que no deja marcas. Si se 
raya el parabrisas, utilice un pulimento 
de calidad para plásticos después de 
lavarlo. 
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Aplique cera a todas las superficies 
pintadas.
Lubrique los ejes, tornillos y tuercas.
Deje que el vehiculo se seque por completo 
antes de guardarlo o cubrirlo. 
 

AVISO 
• Pulverizar moderadamente aceite en 
aerosol y cera, eliminando los excesos.  
• No aplique nunca aceite o cera sobre 
piezas de goma o de plástico; recubrir 
con un producto especial. 
• Evite el uso de pulimentos abrasivos, 
ya que desgastaran la pintura. 

 
• desgastar la pintura.

CUIDADO 
Nunca aplique cera o lubrique el disco 
del freno. Podría producirse una pérdida 
de potencia de frenada y un accidente. 
Limpie el disco con un disolvente no 
aceitoso como el tricloroetileno o la 
acetona. Tenga en cuenta los cuidados 
indicados por el fabricante del 
disolvente. 
Pruebe los frenos antes de la 
conducción. 
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}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}}} ALMACENAJE {{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{{ 
Preparación para el almacenaje:
Limpie minuciosamente todo el vehículo.
Arranque el motor y déjelo en marcha durante aproximadamente cinco minutos para que se 
caliente el aceite, párelo y vacíe el aceite del motor. 
 

CUIDADO 
El aceite para motores es una sustancia tóxica.  Deshágase del aceite usado 
correctamente.  Contacte con sus autoridades locales para seguir los métodos 
aprobados para deshacerse del aceite o para un posible reciclado del mismo. 

 
Añada aceite nuevo para motores.
Extraiga la bujía y deposite aceite en spray directamente en cada cilindro. Active el botón de 
arranque durante varios segundos para recubrir las paredes del cilindro con una capa de aceite.   
Instale la bujía. 
 

CUIDADO 
No se sitúe sobre el motor cuando esté realizando éste proceso.  Una neblina de 
aire/aceite podría ser forzada y expulsada desde los orificios de las bujías pudiendo 
entrar en contacto con sus ojos.  Si usted recibiese cierta cantidad en sus ojos, 
lávelos inmediatamente, con abundantes cantidades de agua limpia y fresca. Consulte 
a un médico tan pronto como sea posible. 

 
Reduzca la presión de los neumáticos en aproximadamente un 20%.
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Coloque la motocicleta sobre una caja o plataforma de manera que las ruedas queden 
levantadas del suelo. (Si no puede realizar esto, ponga tacos de madera debajo de las ruedas 
delantera y trasera para aislar la humedad de la goma de los neumáticos).
Pulverice con aceite las superficies metálicas sin pintar para impedir que se oxiden. Evite que el 
aceite entre en contacto con las piezas de goma o con los frenos.
Lubrique la cadena de arrastre y todos los cables.
Quite la batería y guárdela donde no esté expuesta a la luz solar directa, humedad o 
temperaturas de congelación.  Durante el almacenamiento debería recibir una carga lenta (un 
amperio o inferior) aproximadamente una vez al mes. Mantenga la batería bien cargada 
especialmente cuando el tiempo sea frío, para que el electrólito no se congele y no se rompa la 
batería.
Ate una bolsa de plástico en el tubo de escape para evitar que se introduzca la humedad.
Ponga una cubierta sobre la motocicleta para evitar que se acumule polvo y suciedad sobre la 
misma. 
 
Preparación después del almacenaje:
Quite la bolsa de plástico del tubo de escape.
Compruebe el nivel del electrólito de la batería, cárguela si es necesario, e instálela en la 
motocicleta.  Tenga cuidado de que el manguito de ventilación de la batería no esté pellizcado y 
de que se mantenga alejado del sistema de arrastre y de otras partes del chasis.
Asegúrese de que la bujía está prieta.
Llene el depósito de combustible con combustible.
Compruebe todos los puntos indicados en la sección Comprobaciones Diarias de Seguridad.
Lubrique los ejes, tornillos y tuercas. 
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